art.400 finitura
V)(er (o1
colori
Tubo @ 25 mm x 1.2 x 3mt. I.
Tube @ 25mm x 1.2 x 3m. :
Rohr @ 25mm x 1.2 x 3m. . .
Tube @ 25 mm x 1.2 x 3m.
art.401 DX finitura
. art.402 SX V)(r o1
colori
Giunto a 3 vie. I.
3 ways - joint.
. 3 Wege - Verbindung. . .
Joint - 3 voies.
art.403 DX finitura
. art.404 SX V)(er o1
\ i-“g colori
,’ Giunto a 2 vie. I.
; 2 ways - joint. —
2 Wege - Verbindung. . .
Joint - 2 voies.
art.405 finitura | - 35 mm
V)(er (o1 -
; " . N colori
(
\ Giunto parallelo. I.
i 7 Parallel joint. _
' Parallele Verbindung. . .
Joint parallele.
art. 406 finitura
vaer
colori

~ %
e

Nt

Giunto per cristallo - Sp. 8mm.
Joint for plate glass - Thickness 8mm.

Verbindung fiir Kristallglas - Dicke 8mm.

Joint pour cristal - Epaisseur 8mm.

Schemi di montaggio

spessore

spessore
8 mm

spessore
8 mm

oliola g 25 mm

oliola g 25 mm

oliola g 25 mm



art.407 finitura | =35 mm
(V. (e for
i / \ e ~— ~—
4 o & colo
Giunto parallelo triplo. |.
v_. Triple parallel joint.
S Dreifache parallele Verbindung. . . Ny
Joint triple parallele. | =35 mm
art.408 finitura
colori
Giunto a 3 vie «T». |.
3 ways «T» joint.
3 Wege «T» Verbindung. . .
Joint 3 voies «T».
art.409 finitura
(v (e o1
colori
Giunto snodato a 4 vie. |.
4-way articulated joint.
4-Wege Verbindungsgelenk. . .
Raccord a rotule a 4 voies.
art.410 finitura
(v (e o1
colori
Giunto a 5 vie. |.
5 ways joint.
5 Wege Verbindung. . .
Joint 5 voies.
art.411 flrmturra |
v e lor
colori
Giunto a 6 vie. |.
6 ways joint.
6 Wege Verbindung. . .
Joint 6 voies.
art.412 finitura
colori
Giunto a 4 vie rettilineo. I.
4 ways rectilinear joint.
4 Wege geradlinige Verbindung. . .
Joint rectiligne 4 voies.

oliolag 25 mm o

oliolagog 25 mm o

oliolag 25 mm



art.413 finitura
V)(cr o1
colori

Giunto piatto, tubo/pannello.
Flat joint, tube/panneau.

Flache Verbindung, Rohr/Paneel.
Joint plat, tube/panneau.

art. 414 finitura
V)R o1 18 mm
colori
Giunto piatto, pannello/tubo/pannello.
Flat joint, panneau/tube/panneau.
Flache Verbindung, Paneel/Rohr/Paneel. . .
Joint plat, panneau/tube/panneau.
art.415 finitura
V) (e o1
colori
Giunto snodato piatto,
pannello/tubo/pannello.
Flat articulated joint, panneau/tube/panneau.
Flache Gelenkverbindung, Paneel/Rohr/Paneel. . .
Joint plat articulé, panneau/tube/panneau.
art.416 finitura
V) (er (o1
colori
Giunto tubo/pannello o cristallo.
Joint for tube/panel or tube/glass.
Verbindung fiir Rohr/Paneel oder Rohr/Glas. . .
Joint tube/panneau ou tube/cristal.
Art. 416
art.417
Inserto riduttore in plastica per pannello in legno
o cristallo adatto per art. 413-414-415-416. 12mm
Plastic reduction insert for wood or glass panel colori
suitable for art. 413-414-415-416.
Reduziereinsatz aus Kunststoff fiir Holz- oder .
Glaspaneelen, passend fiir Art. 413-414-415-416. 6 mm
Insert de réduction en plastique pour panneau en
bois ou en verre adapté pour les art. 413-414-415-416. Art. 417
Art. 417 Art. 417 Art. 417
Art. 417
6 mm 6 mm 6 mmi
Art. 415 Art. 417

e oliolag25mm ¢ oliolag 25 mm o

oliolage 25 mm o



art.418

finitura
(v (e (o1

colori
Giunto orientabile doppio.
Double-rolling joint.
Doppelter Drehverbinder. . .
Joint double tournant.

finitura

art.419

colori
Giunto orientabile triplo.
Triple-rolling joint.
Dreifacher Drehverbinder. . .
Joint triple tournant.

finitura

art.420

Giunto parallelo piatto (adatto per art. 421-
422-423).

Flat parallel joint (also with art. 421-422-423).

Flache parallele Verbindung (auche mit
Art. 421-422-423).

Joint parallele plate (aussi avec art. 421-422-423).

| =35 mm,

(v (e o1

colori

ar‘t.421 6 mm

Inserto riduttore in plastica per pannello in
legno o cristallo con art. 420.

Plastic reducer insert for wooden or glass panel
with art. 420.

Einsatz aus Kunststoff fiir Holz-oder
Kristallglaspaneel mit Art. 420.

Réducteur en plastique pour panneau en bois
ou cristal avec art. 420.

colori

<
6 mm

art.422 12mm

Inserto riduttore in plastica per pannello in
legno o cristallo con art. 420.

Plastic reducer insert for wooden or glass
panel with art. 420.

Einsatz aus Kunststoff fiir Holz-oder
Kristallglaspaneel mit Art 420.

Réducteur en plastique pour panneau en bois
ou cristal avec art. 420.

colori

. 12 m>m\(

R eE=E

art.423

Inserto riduttore in plastica per griglia con
art. 420.

Plastic reducer insert for grill with art. 420.
Einsatz aus Kunststoff fiir Gitter mit Art 420.
Réducteur en plastique pour grille avec art. 420.

colori

oliolageg25mMmm ¢ oliolageg25 mm ¢ oliolag 25 mm o



art. 4?24 finitura
V) (cr o1
colori
Giunto a snodo. I.
Articulated joint.
Verbindungsgelenk. . .
Joint a rotule.
art.425 1050mm finitura
V) (e o1
8 colori
- ) - :.\;
=~ A‘ Portaripiano angolare. I.
' s Angular shelf support.
Eckplattentrager. .
Support angulaire pour étagére.
art.426 finitura
V) (cr OR
Y colori
[° 4
.- S‘/) Supporto ripiani in orizzontale. I.
- Horizontal shelf support.
Horizontaler Regalbretthalter. . .
Support pour panneaux horizontal.
art.427 finitura
V) (e o1
Ry colori
& Supporto ripiani in verticale. I.
& Vertical shelf support.
Vertikaler Regalbretthalter. . .
Support pour panneaux vertical.
art. 428 finitura
V) (@R R
V)R R

Mensola portaripiano diritta.
Straight shelf bracket.
Gerader Konsoltrdger.
Console pour étagéres droite.

colori %
I
]

Art. 405

art.429DX
art.430SX

Mensola portaripiano inclinata.
Tilted shelf bracket.

Geneigter Konsolentrédger.
Console pour étagére inclinée.

finitura
V(R o1
colori

e oliolae25mMmm ¢ oliolageg25mm ¢ oliolag 25 mMm o



art.431

Supporto ripiani legno o vetro tipo semplice.

Simple support for wooden or glass shelves.
Einfacher Fachbodentréager.

Support simple pour étagéres en bois or verre.

finitura
V(@ o1

colori

Il :

art.432

Supporto ripiani legno o vetro tipo doppio.
Double support for wooden or glass shelves.

Doppelter Fachbodentréger.

Support duble pour étagéres en bois or verre.

finitura
(v (e o1 3

colori

art.433

Grille.

finitura
(ViR

colori

art.4 34 300x400mm

art.435 300x500mm

Piano griglia.
Grid top.
Gitterabdeckung.
Plateau grillagé.

finitura
v

colori

art.4 36 200x400mm

art.437200x500mm

Piano plastica.
Plastic top.
Kunststoffabdeckung.
Plateau plastique.

colori

art.438

Ventosa in gomma - @ 25mm.
Rubber suction cup - @ 25mm.
Saugfuss aus Gummi - @ 25mm.
Ventouse en caoutchouc - @ 25mm.

colori

trasparente
transparent
transparent
transparent

oliolag 25 mm o

oliolao 25 mm o

oliolag 25 mm o



Raccordo semicerchio.

Semicircular fitting.
Halbkreis formiger Rohrbogen.
Raccord semicirculaire.

art.439 finitura
V) (e o1
colori
Supporto cristallo in orizzontale con ventosa. I.
Horizontal crystal support with suction cup.
Horizontaler Glashalter mit Saugkopf. . .
Support horizontal pour cristal avec ventouse.
fini spessore
art.440 ntura 6 mm
Supporto cristallo in verticale (Pannello o \D @R\ 6f ?
cristallo sp. 6mm). S
Vertical crystal support (Panel or crystal colori
6mm thick).
Vertikaler Glashalter (Paneel oder Kristallglas. I.
Stérke 6mm).
Support pour cristal vertical (Panneau ou cristal . .
6mm d’epaisseur).
art.442 ssomm finitura
V@R
art.444 1050mm V) (R
colori ?? §i

art.445 ssomm
ar‘t.447 105 0mm

Raccordo rettangolo.
Rectangular fitting.

finitura

V)R

colori

Bras exposant tournant.

Rechteckiger Rohrbogen. . } X mm
Raccord rectangulaire.
art.4 4 8 200x200m finitura
V)@
VR
. o«
colori o
£
Raccordo angolare a 90°. I. g
90° angular fitting. Q
Rohrwinkel 90°. .
Raccord angulaire a 90°.
ALY finitura 270 mm art. 405
ViR OI
<
. - e
colori E
Braccio espositivo con girella. Il \ §
Revolving exhibiting arm. 290 mm
Dreharm. .

oliolae 25 mm o

oliolaoe 25 mm o

oliola g 25 mm



art.453 finitura
(\‘/\\"‘ Eli\ 480 mm
VSR e
. S
colori S
Braccio espositivo frontale per &

appenderia a 125°.
Frontal 125° exhibiting arm for clothes rails.

Kleiderstangentragarm 125°. .
Bras exposant a 125° porte-vétements.
art.454 finitura
=y (V (R o M
o mm 200
colori mm
4, Braccio espositivo frontale per
appenderia a 35°. I.
\\\ Frontal 35° exhibiting arm for clothes rails. _
\> Kleiderstangentragarm 35°. .
Bras exposant a 35° porte-vétements.
art.455 ssomm finitura
WV (@
art.456 1050mm WV ICR
- colori
.._____7_________‘ 7
Raccordo con braccia sporgenti. I.
= Fitting with projecting arms.

Hervorstehendes Verbindungsstiick. . X mm
Raccord avec bras saillants.

art.457

colori
Ruota gemellata @ 50 con attacco

filettato 10 MA. .
Double wheel @ 50 with 10 MA thread.

Doppelrad mit GewindenanschluR.
Roue gemellaire @ 50 filetée 10 MA.

art.458 finitura

(v (cr o1
PR\ colori
Q./ Boccia terminale - @ 64mm. I.
Terminal ball - @ 64mm.
Abschlusskugel - @ 64mm. . }:Jgg mm
Terminale boule - @ 64mm.

T finitura
(v (e (OF

2 '\ colori
\
Copitesta.
SE. In
Tube top cover.
Endstiick fiir Rohr. . .
Bouchon pour extremité de tube.

e oliolae25mMmm ¢ oliolage 25 mMmm ¢ oliolago 25 mm e




Tappo terminale esterno @ 25 mm.
Outer end plug @ 25mm.

AuReres Endstiick @ 25mm.
Bouchon terminal externe @ 25mm.

colori

Tappo alettato chiuso - @ 25mm.

Closed plug with fins @ 25mm.
AbschlieRendes geripptes Endstiick @ 25mm.
Bouchon a ailette fermé - @ 25mm.

colori

art. 462

Tappo alettato con filetto M10 @ 25mm.
Plug with fins and M10 thread, @ 25mm.

Geripptes Endstiick und M10 Gewinde, @ 25mm.

Bouchon & ailette fileté M10 @ 25mm.

colori

art. 463 finitura
Vi@ or
colori
£
N/ Mazzetta in zama filettata 10MA - @ 25mm. |.

10MA threaded insert in Zn + Al + Mg alloy, @ 25mm.

Gewindeeinsatz aus Zamak, 10 MA @ 25mm. . .

Bouchon fixe en zamac fileté 10MA - @ 25mm.

art. 464 finitura:
nickelato

= nickel-plated
3 vernickelt
8 \; 4 Regolabile filettato 10MA @35. nickelé
e 10MA threaded adjustable insert, @35.

Verstellbarer FuReinsatz, 10MA @35.

Pied réglable fileté 10MA @35.

art.465 finitura
grezzo
untreated
unbearbeitet
brut

Espansore liscio in zama.

Plain extension in Zn + Al + Mg alloy.
Einfaches Expanderstiick aus Zamak.
Elément d'expansion simple en zamac.

\&ﬁ G G b b B

oliolae25mm ¢ oliolag25mm ¢ oliolag 25 mm ¢



art. 466 finitura
(Vi (R for
y colori
Nt «
4 = =i'| Ghiera di fissaggio a parete. I.
R Wall support plate.
Wandhalter. . .
Support a paroi.
art. 467 finitura
(v (e o1
PN
e colori
E Supporto distanziatore passante a parete
10 (piccolo). I.
\*‘J_g"ﬁ e Wall-mounted spacer support (small).
Nl Durchgehender Wandabstandshalter (klein). . .
Support mural entretoise a passant (petit).
art. 468 finitura
(v (cr R /A
A" """""""" colori
| | £ Supporto distanziatore di estremita \‘
= a parete (piccolo). I.
Yo
ZA% IS Wall ending bearing spacer (small).
B T Endwandabstandsstiick (lein). . .
Support bague d’extrémité pour paroi (petit).
finitura

art. 469

(v (e o1

£ colori
1S
L0 Supporto distanziatore passante a parete. I.
A Wall passing bearing spacer. )
. Durchgehendes Wandabstandsstiick. . .
Support bague passant pour paroi.
art.470 flrmturra |
N . (v (R DR
i = colori
€
2 Supporto distanziatore di estremita a parete. I.
T Wall ending bearing spacer.
L ’J'-"_‘ * Endwandabstandsstiick. . .
Support bague d’extrémité pour paroi.
art.471 3nn finitura
aN
art.472 4mm \ZN

ar‘t.473 5mm
art.474 6mm

Chiave brugola.

Sechskantschliissel.  Hexagonale clef.

ot i giontd

Hexagonal spanner.

oliolag25mMmm ¢ oliolag25 mm ¢ oliolag 25 mm



